
 
 Inšpektorát životného prostredia Bratislava 

     Stále pracovisko Nitra 
     Odbor integrovaného povoľovania a kontroly 
     Mariánska dolina 7, 949 01 Nitra 

  
 
  

Číslo: 4579-27457/2020/Rum/370210305 

 

DODATOK K SPRÁVE O ENVIRONMENTÁLNEJ 

KONTROLE  

č. 8/2020/P 

Slovenská inšpekcia životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia Bratislava, 

Stále pracovisko Nitra, Odbor integrovaného povoľovania a kontroly (ďalej len „SIŽP“), ako 

príslušný odborný kontrolný orgán – orgán štátneho dozoru podľa ustanovení § 9 ods. 1 písm. 

a) a § 10 zákona č. 525/2003 Z. z. o štátnej správe starostlivosti o životné prostredie a o zmene 

a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a podľa ustanovenia § 32 ods. 1 

písm. d) zákona č. 39/2013 Z. z. o integrovanej prevencii a kontrole znečisťovania životného 

prostredia a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len 

„zákon o IPKZ“) vykonala environmentálnu kontrolu (ďalej len „kontrola“) podľa ustanovenia 

§ 34 ods. 1 zákona o IPKZ. Počas kontroly a pri vypracovaní správy o kontrole sa postupovalo 

podľa zákona o IPKZ. 

 

A. Kontrola 

Výsledok správa:   § 35 ods. 2 písm. b) zákona - Pokuta 

Výsledok dodatok:   § 35 ods. 2 písm. b) zákona - Pokuta 

 

B. Časová os 

Posledná kontrola:  31.3.2017  10.4.2017 

Kontrolované obdobie: 1.4.2017  24.6.2020   

Začatie kontroly:  10.6.2020 

Prvé miestne zisťovanie: 24.6.2020  

Vypracovanie správy:  12.8.2020 

Doručenie správy:  13.8.2020 

Vypracovanie dodatku: 25.8.2020 

Doručenie dodatku:  Deň prerokovania správy 

 

C. Použité podklady  

1. Správa o environmentálnej kontrole č. 8/2020/P zo dňa 12.08.2020 

2. Vyjadrenie k Správe o environmentálnej kontrole č. 8/2020/P v prevádzke „Horčíková 

chémia – výroba DUHOR-u, DUMAG-u, DUKAMAG-u“ č. OŽPaOZ/2818/2020         

zo dňa 20.08.2020 

 

 



  
Dodatok k správe o environmentálnej kontrole č. 8/2020/P 

Strana 2 z 8 

 

D. Kontrolné zistenia 

1. Podmienka II.D.2. v časti: Odpad k.č. 15 01 10, vznikajúci v skladoch prevádzky              

a odpad k.č. 15 02 02, vznikajúci v prevádzke pri údržbách v PS 201, 2, 3, baličke 

prevádzky HCH, je povolené v prevádzke zhromažďovať v miestach vzniku 

a následne v kontajneroch umiestnenými medzi objektmi č. 32-56 a 32-57.   

Pôvodné znenie uvedené v správe: 

Zistený stav Nedodržaná 

Opis  Áno 

Časť odpadu k.č. 15 02 02 – absorbenty, filtračné materiály vrátane olejových filtrov inak 

nešpecifikovaných, handry na čistenie, ochranné odevy kontaminované nebezpečnými látkami 

(N) prevádzkovateľ v čase obhliadky zhromažďoval v kontajneri umiestnenom medzi objektmi 

č. 32-56 a 32-57, čo je v súlade s podmienkou integrovaného povolenia, zároveň bola časť 

odpadu k.č. 15 02 02 zhromažďovaná v označenom kovovom sude na vyhradenom mieste 

v sklade olejov pri objekte Mlynice č. 31 - 02, ktorý bol havarijne zabezpečený (fotografie č. 9 

a 10 tvoria prílohu č. 2), čo je ale v rozpore s danou podmienkou, pretože daná podmienka 

určuje tento odpad vznikajúci v prevádzke pri údržbách v PS 201, 2, 3, baličke prevádzky HCH 

zhromažďovať v miestach vzniku a následne v kontajneroch umiestnených medzi objektmi      

č. 32-56 a 32-57. Počas miestnej obhliadky odpad zhromažďovaný v mieste vzniku 

spomínaných prevádzkach (pri údržbách v PS 201, 2, 3, baličke prevádzky HCH) pozorovaný 

nebol. 

Zistený stav: 

II.D.3.a) v časti miesta zhromažďovania nebezpečného odpadu k.č. 15 02 02 – absorbenty, 

filtračné materiály vrátane olejových filtrov inak nešpecifikovaných, handry na čistenie, 

ochranné odevy kontaminované nebezpečnými látkami (N) prevádzkovateľ porušil podmienku 

tým, že časť tohto odpadu bola zhromažďovaná na inom, aj keď vyhradenom a zabezpečenom 

mieste v sklade olejov pri objekte Mlynice č. 31-02, čo je v rozpore s časťou tejto podmienky 

integrovaného povolenia. 

 

Vyjadrenie prevádzkovateľa:   

Prevádzka „Horčíková chémia – výroba DUHOR-u, DUMAG-u, DUKAMAG-u“ (ďalej len 

„HCH“) tvorí jeden organizačný celok s prevádzkou „Mlynica dolomitu“ (ďalej len „MD“), ale 

prevádzka MD je v zmysle integrovaného povolenia (ďalej len „IP“) začlenená pod prevádzku 

„Výroba LAD a dusičnanu amónneho“ (ďalej len „LAD“). Všetky prevádzkové dokumenty 

a výstupy z prevádzky sú spoločné pre HCH a MD (napr. pri kontrole podmienky II.F.7. bolo 

predložené mesačné „Hlásenie vedúceho prevádzky HCH + MD“). Z toho dôvodu je časť 

odpadu k.č. 15 02 02 (N) zhromažďovaná v kontajneri umiestnenom medzi objektmi č. 32-56 

a 32-57 v zmysle uvedenej podmienky IP pre prevádzku HCH a časť tohto druhu odpadu, ktorý 

patrí Mlynici je zhromažďovaná v označenom kovovom sude na vyhradenom mieste v sklade 

olejov, havarijne zabezpečenom, pri objekte  Mlynice č. 31-02, ktorá je pod IP „Výroba LAD 

a DA“. 

Z uvedeného vyplýva, že je potrebné tieto dva objekty posudzovať samostatne, hoci 

organizačne tvoria jeden celok. (Je to uvedené a kladne vyhodnotené aj v Správe                      

o env. kontrole č. 7/2020/P pre prevádzku „Výroba LAD a DA“ zo dňa 12.08.2020). 

 

Nové znenie: 

Zistený stav Dodržaná 
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Opis  Áno 

V rámci organizačného členenia prevádzok „Horčíková chémia – výroba DUHOR-u, 

DUMAG-u, DUKAMAG-u“, „Mlynica dolomitu“ a „Výroba LAD a dusičnanu amónneho“ 

a vyjadrenia prevádzkovateľa k vyhodnoteniu podmienky II.D.3.a) v súvislosti                                

so zhromažďovaním odpadu k.č. 15 02 02 – absorbenty, filtračné materiály vrátane olejových 

filtrov inak nešpecifikovaných, handry na čistenie, ochranné odevy kontaminované 

nebezpečnými látkami (N) Inšpekciou za nedodržanú, Inšpekcia zohľadňuje vyjadrenie                  

a námietku prevádzkovateľa a na základe jeho vyjadrenia podmienku vyhodnocuje                        

za dodržanú. Podstatnou bola skutočnosť, že časť odpadu k.č. 15 02 02 bola zhromažďovaná                                  

v označenom kovovom sude na vyhradenom mieste v sklade olejov, ktorý bol havarijne 

zabezpečený. 

 

 

2. Podmienka II.D.5.b) Prevádzkovateľ ako pôvodca odpadu je povinný zhromažďovať 

odpady utriedené podľa druhov odpadov a zabezpečiť ich pred znehodnotením, 

odcudzením alebo iným nežiadúcim únikom v časti zhromažďovania odpadov 

vytriedených podľa druhov   

a podmienka II.D.6. Prevádzkovateľ môže zmiešavať odpady, uvedené v bode II.D.1. 

tohto povolenia, len v súlade so súhlasom na zhromažďovanie odpadov držiteľom 

odpadu bez predchádzajúceho triedenia, udeleným príslušným orgánom štátnej 

správy odpadového hospodárstva podľa všeobecne záväzných právnych predpisov 

odpadového hospodárstva.  

Pôvodné znenie uvedené v správe: 

Zistený stav Nedodržaná 

Opis  Áno 

II.D.5.b) Prevádzkovateľ zhromažďoval časť vzniknutých odpadov nevytriedene podľa druhu, 

ale zabezpečil ich pred znehodnotením, odcudzením alebo iným nežiadúcim účinkom. 

Časť ostatných odpadov k.č. 15 01 01 – obaly z papiera a lepenky (O) tvorený kartónovými 

škatuľami zo sterilných vzorkovníc, prevádzkovateľ v čase obhliadky spoločne zhromažďoval 

spolu s odpadom k.č. 20 03 01 – zmesový komunálny odpad (O) tvorený obalmi od potravín 

a použitými papierovými utierkami zo sociálnych zariadení v prekrytom veľkoobjemovom 

kontajneri pri objekte prevádzky (fotografie č. 12, 13 tvoria prílohu č. 2). Uvedené 

zhromažďovanie je v rozpore s podmienkou, ale aj v rozpore s uvedeným súhlasom                       

na zhromažďovanie odpadov držiteľom odpadu bez predchádzajúceho triedenia č. j.: A/2010/ 

00396-2-Or zo dňa 15.04.2010 vydaným Obvodným úradom životného prostredia Šaľa. 

II.D.6. Prevádzkovateľ zmiešaval časť odpadov uvedených v bode II.D.1. povolenia v rozpore              

so súhlasom na zhromažďovanie odpadov držiteľom odpadu bez predchádzajúceho triedenia 

udeleným príslušným orgánom štátnej správy odpadového hospodárstva, t.j. Okresným úradom 

Šaľa. V rámci kontroly predložil prevádzkovateľ Inšpekcii súhlas č. j.: A/2010/00396-2-Or 

podľa § 7 ods. 1 písm. j) podľa zákona 223/2001 Z. z. o odpadoch a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon č. 223/2001 Z.z.“) v súlade 

s jeho dodatkami na zhromažďovanie odpadov držiteľom odpadu bez predchádzajúceho 

triedenia. Uvedený súhlas tvorí prílohu č. 5. 

Konkrétne časť ostatných odpadov k.č. 15 01 01 – obaly z papiera a lepenky (O) tvorený 

kartónovými škatuľami zo sterilných vzorkovníc, v čase miestnej obhliadky zhromažďoval 

spolu s odpadom k.č. 20 03 01 – zmesový komunálny odpad (O) tvorený obalmi od potravín 



  
Dodatok k správe o environmentálnej kontrole č. 8/2020/P 

Strana 4 z 8 

 

a použitými papierovými utierkami zo sociálnych zariadení v prekrytom veľkoobjemovom 

kontajneri, ktorý sa nachádzal na nespevnenej ploche pri objekte prevádzky (fotografie č. 12 

a 13 tvoria prílohu č. 2). 

Zistený stav: 

II.D.5.b) v časti zhromažďovania odpadov vytriedených podľa druhov a II.D.6. v časti 

zhromažďovania odpadov prevádzkovateľ porušil podmienku tým, že odpad k.č. 15 01 01 – 

obaly z papiera a lepenky (O) tvorený kartónovými škatuľami zo sterilných vzorkovníc 

zhromažďoval spoločne s odpadom k.č. 20 03 01 – zmesový komunálny odpad (O) v prekrytom 

veľkoobjemovom kontajneri, čo je v rozpore s podmienkou integrovaného povolenia a zároveň 

v rozpore s vydaným súhlasom a zhromažďovanie odpadov držiteľom odpadu                                

bez predchádzajúceho triedenia, ktorý má prevádzkovateľ udelený. 

 

Vyjadrenie prevádzkovateľa:   

Udelený súhlas na zhromažďovanie odpadov držiteľom odpadu bez predchádzajúceho 

triedenia, č. j. A/2010/00396-2-Or zo dňa 15.04.2010 vydaný Obvodným úradom ŽP Šaľa bol 

zmenený v zmysle doplnenia niektorých druhov odpadov rozhodnutím Okresného úradu Šaľa, 

OSŽP, č. OU-SA-OSZP-2017/004518-2-Or zo dňa 16.06.2017. Platnosť tohto rozhodnutia 

bola predĺžená do 31.03.2024 rozhodnutím OÚ Šaľa, OSŽP, č. OU-SA-OSZP-2018/007959-2-

Or zo dňa 27.11.2018. A teda zhromažďovanie odpadov k.č. 15 01 01 (O) spolu s odpadom    

k.č. 20 03 01 (O) je v súlade s uvedeným súhlasom (súhlas na zhromažďovanie odpadov 

držiteľom odpadu bez predchádzajúceho triedenia, ak vzhľadom na následný spôsob ich 

zhodnocovania alebo zneškodňovania nie je triedenie a oddelené zhromažďovanie možné alebo 

účelné). 

 

Nové znenie: 

Zistený stav Dodržaná 

Opis  Áno 

Zhromažďovanie a zmiešanie odpadov k.č. 15 01 01 – obaly z papiera a lepenky (O)              

a k.č. 20 03 01 – zmesový komunálny odpad (O) je v súlade s udeleným súhlasom                            

na zhromažďovanie odpadov držiteľom odpadu bez predchádzajúceho triedenia,                           

č.j. A/2010/00396-2-Or zo dňa 15.04.2010 vydaný Obvodným úradom ŽP Šaľa v zmysle jeho 

neskorších zmien a doplnení. Inšpekcia zohľadnila námietku prevádzkovateľa a vyhodnotila 

podmienky II.D.5.b) a II.D.6. integrovaného povolenia za dodržané. 

 

 

E. Prílohy dodatku  Nie 

1. - 

 

F. Zhodnotenie dodržania podmienok povolenia 

 

Pôvodné znenie uvedené v správe: 

Dodržané 

1. II.A.2.1. a II.A.2.2. 

2. II.A.4.1. 

3. II.D.3. 

4. II.D.5.bod c) 
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5. II.D.5.bod d) 
6. II.D.5.bod e) 

7. II.D.7.  

8. II.D.10. 

9. II.F.7. 

10. II.F.13. 

11. II.I.1.3. 

12. II.I.6.2. 

13. II.I.6.6. 

 

Nedodržané 

1. II.D.2 

2. II.D.5.b) 

3. II.D.5.f) 

4. II.D.6. 

 

Nie je možné vyhodnotiť  

1. II.D.1. 

2. II.D.5.a) 

3. II.D.9. 

4. II.F.2. a II.F.3. 

 

Nové znenie: 

Dodržané 

1. II.A.2.1. a II.A.2.2. 

2. II.A.4.1. 

3. II.D.2. 

4. II.D.3. 

5. II.D.5.b) 

6. II.D.5.c) 

7. II.D.5.d) 

8. II.D.5.e) 

9. II.D.6. 

10. II.D.7. 

11. II.D.10. 

12. II.F.7. 

13. II.F.13.  

14. II. I.1.3.  

15. II. I.6.2.  

16. II. I.6.6.  

 

Nedodržané 

5. II.D.5.f) 

 

Nie je možné vyhodnotiť  

17. II.D.1. 
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18. II.D.5.a) 

19. II.D.9. 

20. II.F.2. a II.F.3. 

 

G. Záver – celkové zhodnotenie 

Pôvodné znenie uvedené v správe: 

Vykonanou environmentálnou kontrolou prevádzkovateľa Duslo, a.s. v prevádzke 

„Horčíková chémia – výroba DUHOR-u, DUMAG-u, DUKAMAG-u“ za kontrolované 

obdobie 01. 04. 2017 – 24. 06. 2020 bolo zistené, že prevádzkovateľ sa dopustil porušenia 

povinnosti uvedenej v ustanovení § 26 ods. 1 písm. a) a b) zákona o IPKZ, t. j. vykonávať 

činnosť v prevádzke v súlade s vydaným povolením a udržiavať prevádzku pod nepretržitým 

dohľadom a udržiavať prevádzku v súlade s podmienkami určenými v povolení tým, že porušil 

podmienku integrovaného povolenia:  

 

II.D.2. v časti miesta zhromažďovania nebezpečného odpadu k.č. 15 02 02 – absorbenty, 

filtračné materiály vrátane olejových filtrov inak nešpecifikovaných, handry na čistenie, 

ochranné odevy kontaminované nebezpečnými látkami  (N) tým, že časť tohto odpadu bola 

zhromažďovaná na inom, aj keď vyhradenom a zabezpečenom mieste v sklade olejov      

pri objekte Mlynice č. 31-02, čo je v rozpore s časťou tejto podmienky integrovaného 

povolenia; 

 

II.D.5.b) v časti zhromažďovania odpadov vytriedených podľa druhov a II.D.6. v časti 

zmiešavania odpadov tým, že odpad k.č. 15 01 01 – obaly z papiera a lepenky (O) tvorený 

kartónovými krabicami zo sterilných vzorkovníc zhromažďoval spoločne s odpadom      

k.č. 20 03 01 – zmesový komunálny odpad (O) v prekrytom veľkoobjemovom kontajneri, 

čo je v rozpore s podmienkou integrovaného povolenia a zároveň v rozpore s vydaným 

súhlasom na zhromažďovanie odpadov držiteľom odpadu bez predchádzajúceho 

triedenia, ktorý má prevádzkovateľ udelený; 

 

II.D.5.f) v časti vedenia evidencie o druhoch a množstve odpadov, s ktorými nakladá tým, 

že počas celého kontrolovaného obdobia neviedol evidenciu o odpadoch k.č. 15 01 01 – 

obaly z papiera a lepenky (O) a k.č. 15 02 02 – absorbenty, filtračné materiály vrátane 

olejových filtrov inak nešpecifikovaných, handry na čistenie, ochranné odevy kontaminované 

nebezpečnými látkami  (N), ktoré boli zdokumentované počas miestnej obhliadky kontroly 

a tým, že o odpade k.č. 13 02 06 – syntetické motorové, prevodové a mazacie oleje (N) 

neviedol evidenciu v časti kontrolovaného obdobia od 01.04.2017-31.12.2017,                          

od 01.01.2019-31.12.2019 a od 01.01.2020-24.06.2020. 

 

Zistenými nedostatkami prevádzkovateľ porušil povinnosti uvedené v ustanovení § 26 

ods. 1 písm. a) zákona o IPKZ, t. j. vykonávať činnosť v prevádzke v súlade s vydaným 

povolením a udržiavať prevádzku pod nepretržitým dohľadom a v ustanovení § 26 ods. 1 písm. 

b) zákona o IPKZ, udržiavať prevádzku v súlade s podmienkami určenými v povolení, čím sa 

naplnila skutková podstata správneho deliktu uvedeného v ustanovení § 37 ods. 1 písm. m) 

zákona o IPKZ.  
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 Na základe uvedených zistených nedostatkov z kontroly SIŽP uloží prevádzkovateľovi 

pokutu za zistený správny delikt podľa ustanovenia § 37 ods. 4 zákona o IPKZ. 

 

Prevádzkovateľ bude písomne upovedomený o začatí správneho konania vo veci uloženia 

pokuty za zistený správny delikt. 

 

O výsledku kontroly a obsahu správy bol prevádzkovateľ informovaný - zaslaním tejto 

správy o environmentálnej kontrole č. 8/2020/P. 

 

Vzhľadom na prijaté opatrenia na zamedzenie šírenia akútneho respiračného syndrómu 

spôsobeného novým koronavírusom 2019-nCoV, nebolo možné v súlade s ustanovením § 34 

ods. 6 zákona o IPKZ vykonať prvé miestne zisťovanie v prevádzke do 3 rokov od vykonania 

miestneho zisťovania poslednej kontroly v prevádzke, v ktorej sa uskutočnila kontrola. 

 

Nové znenie: 

Vykonanou environmentálnou kontrolou prevádzkovateľa Duslo, a.s. v prevádzke 

„Horčíková chémia – výroba DUHOR-u, DUMAG-u, DUKAMAG-u“ za kontrolované 

obdobie 01. 04. 2017 – 24. 06. 2020 bolo zistené, že prevádzkovateľ sa dopustil porušenia 

povinnosti uvedenej v ustanovení § 26 ods. 1 písm. a) a b) zákona o IPKZ, t. j. vykonávať 

činnosť v prevádzke v súlade s vydaným povolením a udržiavať prevádzku pod nepretržitým 

dohľadom a udržiavať prevádzku v súlade s podmienkami určenými v povolení tým, že porušil 

podmienku integrovaného povolenia:  

 

II.D.5.f) v časti vedenia evidencie o druhoch a množstve odpadov, s ktorými nakladá tým, 

že počas celého kontrolovaného obdobia neviedol evidenciu o odpade k.č. 15 02 02 – 

absorbenty, filtračné materiály vrátane olejových filtrov inak nešpecifikovaných, handry na 

čistenie, ochranné odevy kontaminované nebezpečnými látkami (N), ktorý bol 

zdokumentovaný počas miestnej obhliadky kontroly a tým, že o odpade k.č. 13 02 06 – 

syntetické motorové, prevodové a mazacie oleje (N) neviedol dostatočnú evidenciu za rok 

2018 a rok 2020. 

 

Zistenými nedostatkami prevádzkovateľ porušil povinnosti uvedené v ustanovení § 26 

ods. 1 písm. a) zákona o IPKZ, t. j. vykonávať činnosť v prevádzke v súlade s vydaným 

povolením a udržiavať prevádzku pod nepretržitým dohľadom a v ustanovení § 26 ods. 1 písm. 

b) zákona o IPKZ, udržiavať prevádzku v súlade s podmienkami určenými v povolení, čím sa 

naplnila skutková podstata správneho deliktu uvedeného v ustanovení § 37 ods. 1 písm. m) 

zákona o IPKZ.  

 

Prevádzkovateľ sa k Správe o environmentálnej kontrole vyjadril v stanovenej lehote. Pri 

prerokovaní výsledkov environmentálnej kontroly č. 8/2020/P bol SIŽP prevádzkovateľom 

predložený originál „Vyjadrenie k Správe o environmentálnej kontrole č. 8/2020/P v prevádzke 

„Horčíková chémia – výroba  DUHOR-u, DUMAG-u, DUKAMAG-u““.  

 

 Na základe uvedených zistených nedostatkov z kontroly SIŽP uloží prevádzkovateľovi 

pokutu za zistený správny delikt podľa ustanovenia § 37 ods. 4 zákona o IPKZ. 
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Prevádzkovateľ bude písomne upovedomený o začatí správneho konania vo veci uloženia 

pokuty za zistený správny delikt. 

 

O výsledku kontroly a obsahu správy bol prevádzkovateľ informovaný - zaslaním tejto 

správy o environmentálnej kontrole č. 8/2020/P. 

 

Vzhľadom na prijaté opatrenia na zamedzenie šírenia akútneho respiračného syndrómu 

spôsobeného novým koronavírusom 2019-nCoV, nebolo možné v súlade s ustanovením § 34 

ods. 6 zákona o IPKZ vykonať prvé miestne zisťovanie v prevádzke do 3 rokov od vykonania 

miestneho zisťovania poslednej kontroly v prevádzke, v ktorej sa uskutočnila kontrola. 

 

H. Podpisy 

Za SIŽP:   Ing. Martina  Rumanovská    

 

 

................................................................ 

 

 

Za prevádzkovateľa:  Ing. Jozef Mako  Funkcia: vedúci odboru OŽPaOZ 

 

................................................................ 


